
Lajos Hopp

Polonistyka na Węgrzech (cz. II) :
1960-1970
Biuletyn Polonistyczny 17/53, 72-91

1974



-  72 -

E.Dieckmann - Die antifaschistischen polnischen Kulturkon­
gresse in Lwów und Kraków. (Polskie antyfaszy­
stowskie kongresy kultury we Lwowie i Krako­
wie )

H.Olsohowsky - Zur Aufnahme der "Sonnenbruoks" von L.Krucz­
kowski in der DDE. (Przyozynek do recepoji 
"Niemców" L.Kruczkowskiego w NRD)

- Poezja polska na tle literatury światowej XX 
wieku. (Beferat na Sympozjum UNESCO)

- Antynomiozna struktura poetyki Broniewskiego
- Antike Motive in der polnisohen Lyrik der 60er 

Jahre. (Motywy antyczne w liryoe polskiej lat 
60-yoh)

- Przyboś wobeo Mickiewicza. Zum Traditionsver­
hältnis der polnisohen Avantgarde im 20.Jahr­
hundert. (Przyboś wobec Miokiewicza. Przyczy­
nek do zagadnienia stosunku polskiej awangar­
dy wieku XX do tradyoji. (Sesja z okazji 175 
rooznloy urodzin A.Miokiewicza).

W najbliższym czasie dr H.Olsohowsky podejmie prace nad na­
stępującymi tematami:
- Polnische Literatur und der antifaschistische Widerstands­

kampf. (Literatura polska a antyfaszystowski Euoh Oporu)
- Strukturen und Traditionen der polnisohen Poesie der Gegen­

wart. (Struktury i tradycje polskiej poezji współczesnej).

Dr Heinrich Olsohowsky 
Tłum.dr Boman Loth

POLONISTYKA NA WĘGRZECH (CZ II)

1960 —  1970

W naszym poprzednim krótkim przeglądzie (BP 1972, z. 46, s. 
77-81) przedstawiliśmy ogólną sytuację polonistyki na Węgrzech. 
Poinformowaliśmy tam o ukazaniu się samodzielnych prac o tema­
tyce polonistyoznej i z dziedziny badań komparatystycznych, do­
tyczących polsko-węgierskich stosunków literackich i kultural­
nych, jak również antologii, tomów studiów i bibliografii. Te
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skromne rezultaty uzupełniamy obecnie bibliografią artykułów i 
reoenzji na tematy polonistyczne, które ukazały się w wydawnic­
twach zbiorowych i w ozasopismach w okresie 1960-1970.

Bibliografia ta pozwala się zorientować, w jakim stopniu 
znane były w tym okresie na Węgrzech nowsze osiągnięcia polskiej 
nauki o literaturze. Ten pomyślnie - jak widać - rozwijający się 
proces szczególnie uwydatniają coraz bogatsze rubryki książkowe 
poszczególnych fachowych czasopism węgierskich, świadozące o 
rozbudowanych kontaktach węgierskich z wydawniotwami polskimi 
(Ossolineum, PIW, PWN, IW PAX, WL itd.). Z uwagi jednak na li­
czne niesprzyjająoe ozynniki i niedostateozną współpracę mię­
dzy poszczególnymi instytucjami nie możemy twierdzić, że wybór 
jest właściwy i że ozasopisma zawsze publikują wyniki najdonioś­
lejszych osiągnięć. Przy staraniaoh o systematyozną informację 
musimy jednocześnie liczyć się z pewną przypadkowością, z in­
formacją niepełną, z opóźnieniami, z nierównym poziomem reoen­
zji. Pomimo to jednak daje się zauważyć, że w porównaniu z pięt­
nastoleciem 1945-1960 polskie prace faohowe (naukowe) są teraz 
ozęściej wykorzystywane i reoenzowane, podniósł się również po­
ziom reoenzji. W niniejszym wykazie nie wzięliśmy pod uwagę 
wstępów i posłowi do wydań z dziedziny literatury pięknej, tłu- 
maczonyoh z języka polskiego na węgierski.

Przedstawiając szczegółowy wykaz bibliografiozny,podkreśla­
my jednooześnie fakt wydatnego wzrostu liozby zamieszozanyoh w 
ozasopismach węgierskich artykułów i tłumaczonych na język wę­
gierski prao polskich autorów. Można wymienić tu, na przykład, 
polskich autorów ozasopisma "Slavioa": J.ffiagnuszewskiego, J. 
Reyohmana, E.Sawrymowieza, G.L.Seidlera, J.ślizińskiego, X.Wol­
skiego, P.Zwolińskiego. Spośród autorów "Filológiai K5zl8ny", 
"Acta Litteraria", "Helikon Vilagirodalmi FigyelS" - nazwiska 
R.Ingardena, J.Krzyżanowskiego, J.Śląskiego, A.Sieroszewskiego, 
Z.Saloniego, jak fównież polskich (z Warszawy, Gdańska, Krako­
wa) recen^ntów dzieł z dziedziny polonistyki: H.Cieślakową, Z. 
Nowaka, A.Świderską, K.Targosz. Na udział i pomoo polskioh ko­
legów liczymy również w przyszłości.
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I. Samodzielne studia, artykuły, przeglądy i referaty - w po­
rządku obronologicznym 'po tytule węgierskim podajemy w na­
wiasie tłumaczenie polskie
A N Publikacje polonistyczne autorów węgierskich drukowane na 

Węgrzech
- L.Galdiï Un grand disciple roumain de J.Kochanowski,le mé­

tropolite Dosithée. ^Contribution à l’histoire de l’ancien vers 
roumain). "Studia Slavica", t. VI:196C, s. 1—21

- V.Julow: K.Wyka a lengyelorszâgi irodalomtSrténeti kutata- 
srol 1950-1958 (K.Wyka o badaniaoh historycznoliterackichw Pol­
sce). "Vilâgirodalmi Figyel8* 1960,s. 60-65

- E.Angyal: A lengyel barokk kutatas utja (Droga badań nad 
polskim barokiem). "Filológiai K8zl8ny" 1961, s. 182—196

- K.Baba: Nehńny szó a lengyel irodalmi vitakrol es a kri- 
tikśról. (Kilka słów o polskioh dyskusjaoh i krytykach literac­
kich). "Vilagirodalmi FigyelS" 1961, s. 348-353

- I.Csaplaros: "Mazurki Chopina" - opowiadanie A.Frankenbur- 
ga. "Slavica", t. 1:1961, s. 167-176

- A.Divéky: Jan Dąbrowski 70 éves (70-lecie Jana Dąbrowskie­
go). "Szazadok" 196*1, s. 168-169

- T.Esze: Egy lengyel kiralyi tanaosos levele. Adalék a Ra- 
kóoziszabadsagharo publioisztikajahoz (List pewnego polskiego 
radcy królewskiego. Przyczynek do publicystyki w okresie walki 
o wolność Rakoczego). "Magyar K8nyvszemle" 1961, s. 482-489

L.Hopp: Egy lengyel emlékirat a Rakóozi-emigraoióról ("Pro­
ceder podróży i żyoia mego awantur" Reginy Salomei z Rusieokioh 
Pilsztynowej o emigracji Rakoczego). "Vilagirodalmi Figyelfl"196l, 
s. 89-94 "

- G.Kerényi: Konopnicka-ftlesszak Łańcutban (Sesja poświęcona 
M.Konopniokiej w Łańouoie). "Vilagirodalmi Figyèlfl" 1961, s. 
85-88

- G.Papp: Ismeretlen Kochanowski-forditâsok a XVI-XVII sza- 
zadból (Nieznane przekłady wierszy Kochanowskiego z XVI-XVII 
wieku). "Irodalomt8rténeti K8zlemények" 1961, s. 328-340

- L.Sziklay: Csaplaros I. ujabb kutatasai a lengyel-magyar 
irodalmi es kultürâlis kapcsolatok k8reb8l (i.Csaplarosa nowsze 
badania z zakresu polsko-węgierskioh stosunków literaokich i 
kulturalnych). "IrodalomtSrténeti K8zlemenyek" 1961, s. 509 - 
-510
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- L.Sziklay: A lengyel-magyar, szlav-magyar viszony nehany 
kerdeseröl a XIX. szazad elsö feleben (Kilka problemów z pol­
sko-węgierskich i' słowiańsko-węgierskich stosunków w pierwszej 
połowie XIX wieku.). "A Szegedi P.Föiskola Źvk0nyve" 1961, s. 
151-163

- I.Csaplaros: Die Rolle des Zufalls der europäischen li­
terarischen Volkstümlichkeit und der Gelegenheitsmüssigkeit in 
der Gestaltung der ungarisoh-polnisohen literarischen Beziehun­
gen des 19. Jahrhunderts. "Acta Litteraria", t.V:l962, s. 416­
-424

- I.Csaplaros: Gyula Sarosy - poeta węgierski doby Roman­
tyzmu - miłośnik literatury i narodu polskiego. "Slavica", t. 
11:1962, s. 225-246

- I.Csaplaros: M.Konopnioka ket budapesti levelezBje (Dwaj 
budapeszteńscy korespondenci M.Konopnickiej). "Filologia! KB- 
zlBny" 1962, s. 343-353 *

- L.Hopp: A lengyel irodalom tBrtenete külfBldi szemmel(Hi­
storia literatury polskiej w ujęciu autorów zagrańioznych)."Vi- 
lagirodalmi FigyelO" 1962, s. 90-100

- L.Hopp: Tanulmanyut es kutatas Lengyelorszagban (Podróż 
naukowa i badania w Polsce). "IrodalomtBrteneti KBzlemenyek" 
1962, s. 265-268

- G.Kerenyi: Die Aufgaben der vergjlelohenden Literaturwis­
senschaft in ungarisoh-polnisoher Beziehung. "Aota Litteraria", 
t. V:1962, s. 327-332

- E.Kovaos: Probleme der Entwicklung des Kapitalismus in 
der polnischen, tschechoslowakischen und ungarischen Literatur. 
"Aota Litteraria", t. V:1962, s. 442-451

- S.Toth: Magyar es lengyel Imre-legendak (Węgierskie i pol­
skie legendy o Emeryku). "Aota Universitatis Szegediensis de 
Attila József Nominatae. Aota Historioa", t. XI:1962

- J.Balazs: Der Einfluss des polnischen Humanismus auf die 
Ausbildung der polnisohen und ungarisohen Nationalgrammatik, 
w: La Renaissance et la Reformation en Pologne et en Hongrie, 
Budapest 1963, s. 289-312

- I.Csaplaros: J.I.Kraszewski und seine Beziehungen zu Un­
garn. "Studia Slavica", t. IX:1963, s. 147-177

- E.Angyal: Gabor Kazinczy als Polonophile und Slavist. 
"Slavica", t. IV:1964, s. 107-119
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- I.Csaplaros: A Varsoi Tudomanyegyetem Magyar Filológiai 
Tanszékének munkaja (Działalność Katedry Filologii Węgierskiej 
Uniwersytetu Warszawskiego). "Irodalomtörteneti Közlemenyek" 
1964, s. 567-569

- I.Csaplaros: Première de la Tragedie de l’homme à Craoo- 
vie (1903). "Annales Universitatis Soientiarum Budapestinensis 
de R.Eötvös Nominatae. Sectio Philologien", t. V:1964, s. 17­
-46

- I.Csaplaros: "Polak - Węgier - dwa hratanki". "Slavioa", 
t. IV:1964, s. 81-106

- B.Holl: Régi magyarorszâgi könyvek lengyel könyvtarakban 
(Stare książki węgierskie w bibliotekach polskich). "Magyar KB- 
nyvszemle" 1964, s. 156-161

- B.Iglói: Die ersten polnischen, ungarisohen und russis­
chen Berichte ftber die Entdeckung Amerikas. "Slavioa", t. IV: 
1964, s. 121-130

- B.Izsepy: 600 éves a Jagello Könyvtar (600-lecie Biblio­
teki Jagiellońskiej). "Magyar Könyvszemle" 1964, s. 366-368

- B.Karacßonyi: Tanulmanyok a magyar-lengyel krónikaról 
(Studia o kronice węgiersko-polskiej), Szeged 1964, s. 1-63

- G.Kerényi: A lengyel kôltészet elsB magyar forditójaról 
(0 pierwszym węgierskim tłumaczu poezji polskiej). "Filológiai 
Közlöny" 1964, s. 141-144 •

- B.Xovâcs: Uniwersytet Jagielloński a kultura węgierska. 
■Slavioa", t. IV:1964, s. 5-26

- E.Kovaos: Żeromski oentenariuma (Stuleoie Żeromskiego). 
"Nagyvilag" 1964, s. 1369-1370

- E.Niederhauser: Bathori dans l’historiographie polonaise 
et hongroise. "Slavica", t. IV:1964, s. 27-43

- B.Sulan: Über die Ältesten ungarischen Lehnwörter der Bd 1- 
nisohen. "Slavica", t. IV:1964, s. 131-137

- J.Waldapfel: Le rôle de l ’Université de Craoovie dans la 
culture hongroise. "Annales Universitatis Soientiarum Budapes­
tinensis de R.Eötvös Nominatae. Sectio Philologioa", t.V:1964, 
s. 3—16 . '

1965 - 1970
- E.Angyal: Tadeusz Lehr-Spławiński, 1891-1965. "Slavica", 

t. V:1965, s. 193-195
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- I.Csaplaros: Adalékok Az ember tragédiaja lengyelorszagi 
fogadtatasahoz (Dane do recepcji "Tragedii człowieka" wPolsoe). 
"IrodalomtBrteneti KBzlemenyek" 1965, s. 87-99

- L.Hopp: TanulmanykBtet terve a lengyel-magyar irodalmi 
kaposolatok kBrebBl (Projekt tomu studiów z dziedziny polsko­
-węgierskich stosunków literaokich). "IrodalomtBrteneti KBzle­
menyek" 1965, s. 402-403

- I.Csaplaros: T.T.Jeź*s Novels and the Military Leader and 
Poet, Miklós Zrinyi. "Slavica", t. VI:1966, s. 111-125

- P.Kiraly: Remarques sur le parler d,une oolonie polonai­
se de Hongrie. "Studia Slavica", t. XII: 196.6, s. 215-225

- H.Źva Lakatos: Lengyel exlibris kiallitas Budapesten(Wy­
stawa polskiego exlibrisu w Budapeszoie). "Magyar KBnyvszemle" 
1967, s. 95

- Gy.Raba: Irodalomelméleti konferencia Varsoban (Warszaw­
ska konferencja poświęcona zagadnieniom teorii literatury). 
"Filológiali KBzlBny* 1967, s. 193-196

- L.Sziklay: Benyowski Morio a lengyel es a magyar iroda- 
lomban. A.Sieroszewski doktori disszertaoiójanak vitaja. (Mau­
rycy Beniowski w literaturze polskiej i węgierskiej. Dyskusja 
nad dysertacją doktorską A.Sieroszewskiego). "Helikon Vilagi- 
rodalmi PigyelB" 1967, s. 111-113

- I.Csaplaros: Endre Ady et les mouvements révolutionnai­
res de Pologne en 1905-1907. "Aota Litteraria", t. X:1968, s. 
354-371 ,

- N.Kiraly (Dubrovszkaja): A felvilagosodaskori lengyel 
szinhaz problémai. "Filologiai KBzlBny" 1968, s. 186-195.-Idem: 
Problemy polskogo tieatra Proswieszozenija. "Aota Litteraria", 
t. X:1968, s. 341-351

- N.Kiraly (Dubrovszkaja): Trud 0.Kolberga "Lud" i jego 
mièsto w polskoj folkloristikie. "Slavica", t. VIII:1968, s. 
49-59

- S.Kiss KBrBspataki: Jan Kott es a korszertt Molière jâték 
(Jan Kott i współczesne insoenizacje Molière*a)."Kritika" 1968, 
nr 11, s. 63-64

- G.Papp: Beiträge zu den Verbindungen der polnisohen und 
ungarischen Musik im 17. Jahrhundert. (Übersetzungen der Psal­
men und Hymnen). "Studia Musioologlca Academiae Soientlarum 
Hungarioae", t. X:1968, s. 37-54
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- E.Angyal: Lengyel es magyar barokk (Barok polski a wę­
gierski', w: Tanulmanyok a lengyel-magyar irodalmi kapcsolatok 
kdrébGl, Budapest 1969, s. 211-243 - Studia z dziejów polsko­
-węgierskich stosunków literackich i kulturalnych, Warszawa 
1969, s. 184-208

- E.Bojtâr: W.Broniewski es József Attila (Broniewski a At­
tila József),v Tanulmanyok..., s. 565-585 - Studia..., s.448- 
-465

- I.Csaplaros: T.T.Jeż nézetei a magyar-délszlâv megbéké- 
lésrdl (Stosunek Węgrów do sąsiadującyoh z nimi południowych 
Słowian w twórczości Jeża), w: Tanulmanyok..., s. 469-506 - 
Studia..., s. 376-399

- S.Eckhardt: Balassi Balint es Lengyelorszag (Związki Ba- 
linta Balassiego z Polską), w: Tanulmanyok..., s. 161-174 - 
Studia..., s. 121-131

- R.Gerézdi: A krakkói egyetem és a magyar mftvelOdés (Uni­
wersytet Krakowski a kultura węgierska), w: Tanulmanyok..., s. 
71-78 - Studia..., s. 59-65

- L.Hopp: Lengyel vonatkozâsu irodalmi emlékeink a Rakó- 
czi-korbol (Sprawy polskie w węgierskich zabytkach literackich 
z okresu powstania Rakoczego), w: Tanulmanyok..., s. 263-298 - 
Studia..., s. 223-250

- K.Horvâth: A mtlfajok problémâja a klasszioizmus és a ro- 
mantika korâban a lengyel és a magyar irodalomban (Zagadnienie 
gatunków literaokich w literaturze węgierskiej i polskiej epo­
ki klasycyzmu i romantyzmu), w: Tanulmanyok..., s. 331-374 - 
Studia..., s. 251-288

- G.Kerényi: A lengyel drama Magyarorszagon,1945-1965(Dra­
mat polski na Węgrzech, 1945-1965), w: Tanulmanyok..., s. 591­
-605 - Studia..., s. 466-478

- N.Kirâly (Dubrovszkaja): Ossolineum. "Slavica", t. IX: 
1969, s. 167-172

- N.Kirâly (Dubrovszkaja): Teatr Narodowy, 1790-1794.„Stu­
dia Slavica", t. XV: 1969, s. 315-334

- Gy.Kókay: A.Kościuszko-felkeles visszhangja a korabeli 
magyar sajtóban (Echa powstania kościuszkowskiego w ówczesnej 
prasie węgierskiej), w: Tanulmanyok..., s. 301-316

- S.I.Kovâcs: Szepsi Csombor Marton (Karton CsomborzSzep- 
si, autor pierwszego węgierskiego opisu podróży pc Polsce,
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1616—1618), w: Tanulmanyok..., ». 175-210 - Studia..., s. 151­
183

- J.Nacsady: A Jokai-mttvek lengyel alakjalnak f8 vonasai 
(Ważniejsze cechy charakterystyczne postaoi polskich w utworach 
Jókaiego), w: Tanulmanyok..., s. 443-467. - Studia..., s. 355­
-375

- A.Palyi: Egy "nemzedék" ket aroa, Dygat es Różewioz (Dwa 
oblicza jednego "pokolenia", Dygat i Różewioz). "Kritika" 1969, 
nr 5, s. 59-61

- A.Palyi: Fredro-dramak Magyarorszagon (Dramaty Aleksandra 
i Jana Fredrów na Węgrzech), w: Tanulmanyok..., s. 407-420 - 
Studia..., s. 326-336

- Gy.Radó: Mickiewicz verselnek magyar forditàsai verstani 
szempontból (Zagadnienia wersyfikaoji w węgierskioh przekładach 
wierszy Miokiewioza), w: Tanulmanyok..., s. 421-441 - Studia..., 
s. 337-354

- L.Sziklay: Romantika es realizmus a szazadforduló tOrte- 
neti regenyeiben, Sienkiewicz, Jirasek, Gardonyi (Powieść his­
toryczna na przełomie XIX i XX stulecia), w: Tanulmanyok..., s. ' 
509-547 - Studia..., s. 400-433 •

- I.Targa: Magyar emlékek II. Rakóozi GyBrgy lengyelorszâgi 
hadjaratairól (Kampania polska Jerzego II Rakoozego w węgier­
skioh zabytkach poetyckich), w: Tanulmanyok..., s. 245-261 - 
Studia..., s. 209-222

- B.Varjas: A Magyar kBnyvkiadas kezdetei es a krakkói ma­
gyar nyelvd kiadvânyok (Poozątki węgierskiego drukarstwa i kra­
kowskie druki w języku węgierskim), w: Tanulmanyok..., s. 79­
-128 - Studia..., s. 66-94

- E.Bojtar: A lengyel lntegrans iskola. "Kritika" 1969, nr 
11. - Idem: L ’école "intlgraliste" polonaise. "Acta Litteraria", 
t. XII:1970, s. 65-87 *

- I.Csaplaros: A Lengyel Tudomanyos Akademia Szlav Intéze- 
tének Capek-konferenołaja (Konferenoja poświęoona twórozości K. 
Sapka, zorganizowana przez Zakład Słowianoznawstwa Polskiej Aka­
demii Nauk). "Helikon Tilagirodalmi Figyelft" 1970, s.302-303

- L.Dobossy: Considérations sur les rapports entre1 les lit­
tératures slaves et non—slaves d’Europe Orientale".„Studia Sla­
vioa*, t. X7I:1970, s. 53—65
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- L.Hopp: Egy magyar "praeoeptor olassious" nyomtatvanyai 
Danckâban (Druki gdańskie węgierskiego "praeoeptor classious",
A.Hagymasiego). "Magyar KBnyvszemle" 1970, s. 330-338

- L.Hopp: Gzv. Berosényi Miklosné KBszeghy Zsuzsi levele 
(1728) Jaroslawból Rodostóba (List wdowy Zsuzsy - ur. KBszeghy 
- Berosényi z Jarosławia do Tekirdagi, 1728)."IrodalomtBrteneti 
KBzlemények" 1970, s. 696-703

- N.Kiraly (Dubrovszkaja): Az elmult 25 év magyarorszâgi po- 
lonisztikaja (Polonistyka na Węgrzeoh w okresie minionych 25 lat). 
"Filológiai KBzlBny" 1970, s. 275-279

- N.Kirâly( (Dubrovszkaja): Sceniczesko je iskustvo w Varszav- 
skom Naoionalnom tieatrie w 90-e gody XVIII wieka. "Acta Litte­
raria", t. XII:1970, s. 173-185

- Gy.Radó: Adam Miokiewioz et l’idée de la liberté. "Studia 
Slavica", t. XVI:1970, s. 67-80

- B.Varjas: La littérature de l’époque de la Renaissance en 
Europe centrale et orientale. "Acta Litteraria", t. XII:1970,s. 
135-150

B) Publikaoje autorów węgierskioh drukowane w Polsce
- I.Csaplaros: Chopin w literaturze węgierskiej. "Ruch Mu­

zyczny" 1960, nr 22-23, s. 14-15
- I.Csaplaros: Maria Konopnioka i jej dwaj korespondenci bu­

dapeszteńscy, Oskar GBlBndhay i Johann Praun, Warszawa 1960, 
8. 28 (maszynopis powielony)

- I.Csaplaros: Fereno Kazinozy, 1759-1831, a P o l s k a ."Przeg­
ląd Humanistyczny" 1960, nr 3, s. 81-92

- I.Csaplaros: Próba syntezy znajomości Sienkiewioza na Wę­
grzeoh, w: Odczyty o Sienkiewiczu, Warszawa 1960, s. 165-215

- I.Csaplaros: Sienkiewioz na Węgrzech, w: 15 seria Prac Po­
lonistycznych ŁTN, Warszawa-Łódź 1960, s. 79-112

- G.Kerényi: Recepoja twórczośoi M.Konopniokiej na Węgrzech, 
Warszawa 1960, s. 16 (maszynopis powielony)

- E.Kovaos: Uniwersytet Krakowski a reformacja na Węgrzech, 
w: Mediaevalia, Warszawa 1960, s. 393-414

- K.Bor, G.Kerényi: Kolęda polsko—łaoińska w węgierskim 
śpiewniku rękopiśmiennym. "Pamiętnik Literacki" 1961, s. 157­
-159
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- I.Csaplaros: Bolesława Jaroszewska jako popularyzatorka 
literatury węgierskiej w Polsce. "Przegląd Humanistyczny" 1961, 
nr 5, s. 161-175

- T.Klaniczay: Problem renesansu w literaturze i kulturze 
węgierskiej, w: Odrodzenie i reformacja w Polsce, t. VI: 1961, 
s. 175-201

- L.Sziklay: Kilka zagadnień z dziedziny stosunków polsko­
-węgierskich w pierwszej połowie XIX wieku. "Przegląd Humanis­
tyczny" 1961, nr 3, s. 162-170

- I.Csaplaros, J.Got: A.Sieroszewski: 0 Mazepie na Węgrzech. 
Trójgłos. "Pamiętnik Teatralny" 1962, nr 3/4, 8. 475-480

- I.Csaplaros: Adorjan Diveky a kontakty literackie polsko­
-węgierskie. (W 60 rocznicę jego działalnośoi naukowej)."Przeg­
ląd Humanistyczny" 1962, nr 3, s. 181-184

- I.Csaplaros: Budapeszteńsoy korespondenci, w: J. Baculew- 
ski: Śladami życia i twórozośoi M.Konopnickiej, Warszawa 1963, 
s. 222-238

- G.Kerenyi: "Nooe i dnie* w oczach węgierskiego ozytelni- 
ka, w: Pięćdziesiąt lat twórozośoi Marii Dąbrowskiej, Warszawa 
1963, s. 278-290

- G.Kerenyi: Przykład węgierski, w: J.Baculewski: Śladami 
życia i twórozośoi M.Konopniokiej, 1963, s. 211-221

- E.Kovacs: Maria Dąbrowska i współcześni jej pisarze wę- 
giersoy, w: Pięćdziesiąt lat twórozośoi Marii Dąbrowskiej, War­
szawa 1963, s. 62-81

- I.Csaplaros: Die Rolle des Zufalls, der europäischen li­
terarischen Volkstümlichkeit und der Gelegenheitsmassigkeit in 
der Gestaltung der ungarisoh-polnisohen literarischen Beziehun­
gen des 19. Jahrhunderts. "Mickiewicz - Blatter", t. XXVI:1964, 
s. 125-132

- I.Csaplaros: Imre Madach w Polsce. "Twórczość" 1964,nr 10, 
s. 140-144

- I.Csaplaros: Powstanie styozniowe w literaturze węgier­
skiej, w: Dziedzictwo literackie powstania styczniowego,Warsza­
wa 1964, s. 579-621

- I.Csaplaros: Kraszewski a Węgry, Warszawa 1964, s. 212
- I.Csaplaros: Istvan Meszaros. "Twórozość" 1965, nr 3
- I.Csaplaros: Stosunki literackie węgiersko-polskie, w: Hi­

storia literatury węgierskiej. .Red. T.Klaniczay, J. Szauder,
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L.Szabolcsi. Wrocław-Warszawa 1966, s. 275-324 (informacje bi­
bliograficzne )

- L.Hopp: Pobyt Ferenca Rakoczego II w Gdańsku w latach 1711 — 
-1712. "Rocznik Gdański", t. XXV:1966, s. 115-159

- I.Csaplaros: Z dziejów nurtu polonofilskiego w literatu­
rze węgierskiej końca XVIII i pierwszej połowy XIX wieku, w: 
Kultura i literatura dawnej Polski. Studia, Warszawa 1968, s. 
687-702

- I.Csaplaros: Romantyzm polski w literaturze węgierskiej 
okresu reform (1825-1848), w: Europejskie związki literatury pol­
skiej, Warszawa 1969, b .  205-230

II. Recenzje i krytyki
- Benyowszky Moric Emlekiratai. Sajtó ala rend. es jegyz. 

L.Fazekas (Pamiętniki Maurycego Beniowskiego. Przygotowanie do 
druku i przypisy L.Fazekas). Budapest 1956. - Rec. Gy. Koväos: 
•IrodalomtBrteneti KBzlemenyek" 1960, s. 131

1961

- E.Kovaos: A lengyel kerdes a reformkori M^yarorszagon (Za­
gadnienia polskie w okresie reform na Węgrzech).Budapest 1959. -
I.Csaplaros: "Wojskowy Przegląd Historyczny" 1960, s. 405-418; 
J.Reychman: "Kwartalnik Historyczny" 1960, s. 793-797; L.Sziklay: 
■IrodalomtBrteneti KBzlemenyek" 1961, s. 629-630

- Adam Mickiewicz 1855-1955. Red. K.Wyka i J.Ruźyło-Pawłow­
ska, Warszawa-Wrocław 1958. - L.Hopp: "Vilagirodalmi FigyelB" 
1961, s. 272-275

- J.Reychman: Ze stosunków kulturalnych polsko-węgierskich 
w epooe Oświecenia, Warszawa 1960. - A.Sieroszewski: "Przegląd 
Humanistyczny" 1961, nr 4, s. 192-194; L.Sziklay: "Vilagirodal­
mi FigyelB" 1961, s. 280; I.Csaplaros: "Szazadok" 1963, s. 713­
-714

- A.Ryszkiewioz: Exlibris polski, Warszawa 1959. - F.Galam- 
bos: "Magyar KBnyvszemle" 1961, s. 119

1962
- J.Balazs: Sylvester Janos es kora, Budapest 1958.- R.Ge- 

rezdi: "IrodalomtBrteneti KBzlemenyek" 1962, s. 238-241
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- W.Borowy o Żeromskim. Rozprawy i szkice, Warszawa 1960. - 
L.Hopp: "Vilâgirodalmi FigyelB" 1962, s. 456-457

- P.Chmielowski: Pisma krytycznoliterackie, I-II. Wyd.H.Mar­
kiewicz, Warszawa 1961.- L.Hopp: "Vilâgirodalmi FigyelB" 1962, 
s. 257-259.

- I.Csaplaros: Sprawy polskie w literaturze węgierskiej e­
poki Oświecenia, Warszawa 1961. - J.Reychman: "Przegląd Humani­
styczny" 1962, nr 3, s. 163-169; L.Sziklay: "IrodalomtBrnéteti 
KBzlemenyek" 1963, s. 254

- Martona Csombora podróż po Polsce. Tłum. J.Śląski, notat­
ki S.I.Kovâos i W.Zawadzki, Warszawa 1961. - L.Hopp: "Irodalom- 
tBrténeti KBzlemenyek" 1962, s. 126-127

- E.Kovâcs: Reymont, Budapest 1961. - J.Śląski: "Nagyvilâg" 
1962, s. 1410-1412 '

- Księga ku czci S.Pigonia, Kraków 1961. - L.Hopp: "Vilâgi- 
rodalmi FigyelB" 1962, s. 607

- W.Maciąg: 16 pytań. (Portrety polskioh prozaików współ­
czesnych). Kraków 1961. - M.Baba: "Vilâgirodalmi FigyelB" 1962, 
s. 130-131

- A.Pirnat: Die Ideologie der siebenbürger Antitrinitarier 
in den 1570-er Jahren, Budapest 1961. - T.Esze: "IrodalomtBrné- 
ti KBzlemenyek" 1962, s. 510-516; M.Tarnóo: "Vilagirodalmi Fi-
gyelB" 1962, s. 141-143 .

- S.Żółkiewski: Perspektywy literatury XX wieku,Warszawa 1960. 
- M.Baba: "Vilagirodalmi FigyelB" 1962, s. 433

1963
- E.Angyal: Die slawisohe Barookwelt, Leipzig 196l.-T.Kla- 

niczay: "Acta Litteraria", t. VI:1963, s. 197-199; idem: "Iro- 
dalomtBrténeti KBzlemenyek" 19Ś3, s. 93-94

- J.Z.Białek: Ludwik Fryde jako krytyk literaoki, ^arszawa- 
-Kraków 1962. - L.Hopp: "Vilagirodalmi FigyelB" 1963, s. 315­
-317

- "Biuletyn Polonistyczny", z. 15. - L.Hopp: "Vilagirodalmi 
FigyelB" 1963, s. 478-479

- B.Krakowski: Un témoin de l’Europe des Lumières. Le comte 
Jean Potocki, Paris 1963. - L.Hopp: "Vilagirodalmi FLgyelfl"1963, 
s. 484-485

- Słownik staropolski, t. III, z. 19, PAN 1962. - L. Hopp: 
"Vilâgirodalmi FigyelB" 1963, s. 201
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1964
- I.Csaplaros: Kraszewski es Magyarorszag, Budapest 1963; 

idem: Kraszewski a Węgry, Warszawa 1964. - B.I.Fejer: "Iroda­
lomtörteneti Közlemenyek" 1964, s. 407-408; J.Śląski:„Przegląd 
Humanistyczny" 1964, nr 6, s. 136-143; E.Kovacs: "Szazadok"
1965» s. 944; A.Palyi: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1965, 
s. 439-440.
. - T.DÖmötör: Az ujkori szinjatszas kialakulasa Kelet-Euró-

paban, Budapest 1963. - L.Sziklay: "Helikon Vilagirodalmi Fi­
gyelö" 1964, s. 330-331; M.Tarnoc: "Irodalomtörteneti Közleme- 
nyek" 1964, s. 563-564

- E.Kovaos: A krakkoi egyetem es a magyar mtivelödes, Buda­
pest 1964; idem: Uniwersytet Krakowski a kultura węgierska, 
Warszawa-Wrooław 1965. - I.Csaplaros: "Przegląd Humanistyozny" 
1964, nr 6, s. 155-163; L.Havas: "Irodalomtörteneti Közleme- 
nyek" 1965, s. 263-267; B.Holl: "Magyar Könyvszemle" 1965, s. 
83-84; I.Revesz: "Szazadok" 1965, s. 564

- Słownik języka Adama Mickiewicza, t. I (A-C). Red. K. 
Górski, PAN 1962. - L.Benkö: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 
1964, s. 506-508

- S.Toth: Magyar es lengyel Imre-legendak. "Acta Universi- 
tatis Szegediensis. Acta Historica", t. XI:1962. - A. Kurcz: 
"Irodalomtörteneti Közlemenyek" 1964, s. 251-252

- Z.Szmydtowa: Rousseau - Mickiewicz i inne szkice. War­
szawa 1961. - J.Śląski: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1964, 
s. 145-146

- K.Wyka: Modernizm polski, Kraków 1959. - E.Bojtar: "He­
likon Vilagirodalmi Figyelö" 1964, s. 319

- Zagadnienia Rodzajów Literaokioh (1958-1963). - J.Śląski: 
"Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1964, s. 112-115

1965
- E.Cieślak: Walki społeczno-polityczne w Gdańsku w drugiej 

połowie XVII wieku, Gdańsk 1962. - L.Hopp: "Helikon Vilagiro­
dalmi Figyelö" 1965, s. 576-577

- Dziedzictwo literackie powstania styczniowego. Red. J.Z. 
Jakubowski, J.Kulczycka-Saloni, S.Frybes, Warszawa 1964. - H. 
Cieślakowa: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1965, s. 435-437
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- M.Głowiński: Poetyka Tuwima a polska tradycja literacka, 
'Warszawa 1962. - E.Bojtar: "Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1965, 
s. 577

- J.Krzyżanowski: Paralele. Studia porównawcze z pograni­
cza literatury i folkloru, Warszawa 1961. - L.Hopp: "Helikon 
Vilagirodalmi FigyelB" 1965, s. 414-415

- La Renaissance et la Réformation en Pologne et en Hon­
grie (1450-1650), Budapest 1963. (Studia Historioa Akademiae 
Scientiarum Hungaricae 53). - T.Klaniczay: "IrodalomtBrteneti 
KBzlemenyek" 1965, s. 528

- L ’ex-libris polonais contemporain, Craoovie 1964. - F.
Galambos: "Magyar KBnyvszemle" 1965, s. 378-379

- Z.Lichniak: Szkio do portretu Jana Dobraczyńskiego, War­
szawa 1962. - A.Palyi: "Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1965,s. 
578-579

- Wykaz listów autorów zaohodnio- i południowosłowiańskieh 
w bibliotekach polskich. Pod kier. J.Ślizińskiego, Warszawa 
1962, t. IX. - L.Sziklay: "Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1965, 
s. 441-442

- H.Zaworska: 0 Nową Sztukę. Polskie programy artystyczne 
lat 1917-1922, Warszawa 1963. - E.Bojtar: "Kritika" 1965, nr 7, 
s. 48-49

- S.Żółkiewski : 0 kulturze Polski Ludowej, Warszawa 1964,- 
E.Bojtar:"Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1965, s. 437-438

1966
- E.Chojecka: Dekoracja malarska ksiąg promotionum i dili- 

gentiarum Uniwersytetu Jagiellońskiego XVI-XVIII wieku, Kraków
1965. - E.Izsépy: "Magyar KBnyvszemle" 1966, s. 410-411

- A.Hutnikiewicz: Od czystej formy do literatury faktu.To­
ruń 1965. - E.Bojtar:«Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1966, 3, 
191-192

- A.Kijowski: Arcydzieło nieznane, Kraków 1964. - A.Palyi: 
"Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1966, s. 215-217

- Mai lengyel elbeszelBk. (Współozesne opowiadania pol­
skie ).Szerk. G.Kerényi, Budapest 1965. -E.Bojtar: "Kritika"
1966, nr 2, s. 43

- H.Markiewicz: Główne problemy wiedzy o literaturze, Kra­
ków 1965. -E.Bojtar: "Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1966, s. 
194-196
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- T.Mikulski: Rzeczy staropolskie. Pod red. K.Budzyka, IBL 

PAN, Warszawa 1964. - N.Kiraly (Dubrovszkaja): "Slavica",t.VI: 
1966, s. 200-206

- Nowy Słownik języka polskiego. Red. W.Doroszewski, t. I- 
-VII (A-R), Warszawa 1958-1965. - I.Molnâr: "Slavica", t. VI:
1966, s. 209-213

- Poeci polskiego baroku. Opr. J.Sokołowska i K.Żukowska, 
Warszawa 1965. — B.Angyal: "Slavica", t. VI:1966, s. 221-223

- Raporty rezydentów francuskich w Gdańsku w XVIII wieku 
(1715-1719). Les rapports des résidents français a Gdańsk au 
XVIII sièole. Wyd. E.Cieślak i J.Rumiński, Gdańsk 1964. - L. 
Hopp: "Helikon Vilâgirodalmi FigyelB" 1966, s. 212-213

- P.Smoczyński: Słowiańskie imiona pospolite i własne z 
podstawowym -ch-jw ozęśoi sufiksalnej, Łódź 1963. - I.Molnâr: 
"Slavica", t. VI:1966, s. 206-207

1967
- Anthologie de la poésie polonaise. Établie par C.Jelen- 

ski. Dir. par P.Emmanuel et L.Gara, Paris 1965. - L.Hopp: "He­
likon Vilâgirodalmi FigyelB" 1967, s. 359-360

- Antologia literatury sowizrzalskiej XVI i XVII wieku. Opr. 
S.Grzeszozuk, Warszawa 1966. - L.Hopp: "Helikon Vilâgirodalmi 
FigyelB" 1967, s. 124-125

- Antologia pamiętników polskich XVI wieku. Pod red.R.Pol- 
laka, Warszawa 1966. - L.Hopp: "Helikon Vilâgirodalmi FigyelB"
1967, s. 131

- II Biennale ezlibrisu współczesnego, Katalog, Malbork 
1965. - F.Galambos: "Magyar KBnyvszemle" 1967, s. 108-109

- I.Csaplaros: Sprawy polskie w literaturze węgierskiej e­
poki Oświeoenia, Warszawa 1961. - L.Hopp: "Helikon Vilâgiro­
dalmi FigyelB" 1967, s. 358-359; "Aota Litteraria", t. X:1968, 
s. 217-218

- M.Hermann: Histoire de la littérature polonaise des o­
rigines à 1961, Paris 1963. - L.Hopp: "Helikon Vilâgirodalmi 
FigyelB" 1967, s. 550

- J.Kott: Szekspir współczesny, Warszawa 1965. - A.Palyi: 
"Helikon Vilâgirodalmi FigyelB" 1967, s. 355-356

- J.Krzyżanowski: Henryka Sienkiewicza żywot i sprawy, War­
szawa 1966. - H.Cieślakowa: "Helikon Vilâgirodalmi FigyelB" 
1967, s. 138-140
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- J.Łukasiewicz: Szmaoiarze i bohaterowie, Warszawa-Kraków 
1963; J.Ł., Zagłoba w piekle, Warszawa-Kraków 1965. - A.Palyi: 
"Helikon Vilagirodalmi Pigyelö" 1967, s. 336-337

- J.Beycłunan: Orient w kulturze polskiego Oświecenia, ’War­
szawa 1964. - L.Hopp: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1967, s. 
125-126

- "Rocznik Biblioteki Narodowej". Red. ».Stankiewicz, War­
szawa 1965. - E.Izsépy: "Magyar Könyvszemle" 1967, s.105-106

- "Rocznik Historii Czasopiśmiennictwa Polskiego", t.V, z. 
1-2, Wrocław-Warszawa-Kraków 1966. - K.Kindolovits: "Magyar 
Könyvszemle" 1967, s.. 301

- Słownik folkloru polskiego. Pod red. J.Krzyżanowskiego, 
Warszawa 1965. - V.Voigtî "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1967, 
s. 121-123

- M.Żmigrodzka: Orzeszkowa. Młodość pozytywizmu, Warszawa 
1965. - H.Cieślakowa: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1967, s. 
140-141

1968

- H.Bereza: Doświadczenia z lektur prozy obcej, Warszawa
1967. - A.Palyi: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1968, s. 568

- K.Frycz: 0 teatrze i sztuce, Warszawa 1967. - A. Palyi: 
"Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1968, s. 568-569

- S.Furmanik: Słowo i obraz, Poznań 1968. - A.Palyi: "He­
likon Vilagirodalmi Figyelö« 1968, s. 559

- Księga ku ozci Konrada Górskiego. Red. A. Hutnikiewicz, 
Toruń 1967. - L.Hopp: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1968, s. 
306 .

- Mélanges de littérature oomparée et de philologie offerts 
à M.Brahmer, Warszawa 1967. - L.Hopp: "Helikon Vilagirodalmi 
Figyelö" 1968, s. 559

- L.Sziklay: Adam Mickiewicz, Budapest 1968. - LCsaplaros: 
"Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1968, s. 293-294; K. Horvath: 
"Nagyvilag" 1969, s. 785-786

- Węgierski bądź daoki Simplioissimus. Przekł. D. Reyohma- 
nowa. Red. J.Reychman, Kraków 1967. - L.Hopp: "Helikon Vilagi­
rodalmi Figyelö" 1968, s. 291-292
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1969 .
J.Krzyżanowski: Historia literatury polskiej. Alegoryzm - 

preromantyzm, Warszawa 1966. - L.Hopp: "Helikon Vilagirodalmi 
FigyelB" 1969, s. 481

- H.Markiewicz: Az irodalomtudomany fB kerdesei (Główne 
problemy wiedzy o literaturze). Tłum. E.Bojtar, Budapest 1968.
- L.Varga: "Nagyvilag" 1969, s. 1744-1745; J.Szili: "Kritika" 
1970, nr 3, s. 57-59

- S.Makowski, Z.Sudolski: W kręgu rodziny iprzyjaoiół Sło­
wackiego, Warszawa 1967. - A.Palyi: "Helikon Vilagirodalmi Fi­
gyelB" 1969, s. 333-334

- J.Parandowski: Szkioe, Warszawa 1968. - A.Pałyi:"Helikon 
Vilagirodalmi FigyelB" 1969, s. 333

- M.Piszczkowski: Zagadnienia wiejskie w literaturze pol­
skiego Oświecenia, cz. II, Warszawa 1964. - L.Hopp: "Helikon 
Vilagirodalmi FigyelB" 1969, s. 482-483

- Tanulmanyok a lengyel-magyar irodalmi kapcsolatok kBre- 
bfll. Studia z dziejów polsko-węgierskich stosunków literackich 
i kulturalnych. Bed. I.Csaplaros, L.Hopp, J.Reychman, L.Szik­
lay, Budapest-Warszawa 1969. - J.Elbert: "Nagyvilag" 1969, s. 
1078-1080; E.Kovacs: "IrodalomtBrtenet" 1969, s. 919-925; I. 
Fried: "Studia Slavica", t. XVI:1970, s. 382-384; B.Holl: "Ma­
gyar KBnyvszemle" 1970, s. 272-273; I.T.Erdelyi: "Helikon Vi­
lagirodalmi FigyelB" 1970, s. 263-264; J.Śląski:„Pamiętnik Li- 
teraoki" 1970, z.3, s. 343-351

- M.Wallis: Secesja, Warszawa 1967. - E.Bojtar: "Kritika" 
1969, nr 2, s. 61-64

- W.Wnuk: Moje Podhale, Warszawa 1968. - A.Palyi: "Helikon 
Vilagirodalmi FigyelB" 1969, s. 494 ,

- R.Zawadymski: Rozwój i działalność publicznych bibliotek 
powszechnych na Dolnym Śląsku w lataoh 1945-1964,Wrocław 1967.
- K.Kindolovits: "Magyar KBnyvszemle" 1969, s. 190-191

1970
- "Aota Philologica" (Uniwersytetu Warszawskiego), t. I:

1968. - I.Kovacs: "Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1970, s. 525
- A lengyel-magyar kapcsolatok 1000 eve (1000 lat związków 

polsko-węgierskich'. Katalog. Red. J.Korek, Budapest 1970. - 
L.Hopp: "Helikon Vilagirodalmi FigyelB" 1970, s. 528
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- B.Bieńkowska: Kronika Emeryka Wągra (1516-1531)Jako źród­
ło Wapowskiego, Warszawa 1969. - I.Kovacs: "IrodalomtBrteneti 
Kflzlemenyek" 1970, s. 262-263

- J.Błoński: Mikołaj Sęp-Szarzyński a początki polskiego ba­
roku, Kraków 1967. - Z.Nowak: "Helikon Vilagirodalmi PigyelB" 
1970, s. 509

- S.Burkot: Spory o powieść w polskiej krytyce literackiej 
w XIX wieku, Warszawa 1968. - S.Velea: "Helikon Vilagirodalmi 
PigyelB" 1970, s. 278-279

- H.Cieślakowa: Charakteryzacja jązykowa postaci w powieści 
polskiej w latach 1800-1831, Gdańsk 1969. - I.Kovacs: "Helikon 
Vilagirodalmi PigyelB" 1970, s. 487-488

- W.Felezak: Wągierska polityka narodowościowa przed wybu­
chem powstania 1848 roku, Warszawa 1964. - L.Hopp: "Acta Litte- 
raria", t. XII:1970, s. 248-249; "Helikon Yilagirodalmi PigyelB" 
1970, s. 277-278 -

- J.Kołodziejska: Publiczne biblioteki samorządowe w okre­
sie miądzywojennym, Warszawa 1967. - K.Kindoloyits: "Magyar K8- 
nyvszemle" 1970, s. 421 -

- Łengyel kSltBk antologiaja. (Antologia poetów polskich). 
Hed. E.Bojtar, Budapest 1969. - A.Palyi: "Kritika" 1970, nr 12, 
s. 59-60 '

- J.Lewański: Dramat liturgiczny. (Poetyka. Zarys' encyklo­
pedyczny). Dział I, t. III: Średniowieczne gatunki dramatyozno- 
teatralne, z. 1, Wrocław 1966. - K.Targosz: "Helikon yilagiro­
dalmi PigyelB" 1970, s. 267

- Nowa ksiąga przysłów i wyrażeń przysłowiowych polskich. 
I (A-J). Red. J.Krzyżanowski, Warszawa 1969. - M.Morvay: "Stu­
dia Slavica", t. XVI:1970, s. 372-374

- Z.Nowak: Kontrreformacyjna satyra obyczajowa w Polsce XVII 
wieku, Gdańsk 1968. - A.Świderska: "Helikon Vilagirodalmi Pi­
gyelB" 1970, s. 509-510

- J.Pelc: Zbigniew Morsztyn, arianin i poeta, Kraków-War­
szawa 1966. - Z.Nowak: "Helikon Vilagirodalmi PigyelB* 1970, s. 
508

- B.Pollak: 77śród literatów staropolskich, Warszawa 1966. -
l.Hopp: "Helikon Vilagirodalmi PigyelB" 1970, s. 507-508

- Prace z poetyki poświęcone VI Międzynarodowemu Kongresowi 
Slawistów. Pod red. K.R.Mayenowej i J. Sławińskiego. Warszawa-
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-Wrocław 1968. -Gy.Radó: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1970,
s. 481

- Raporty rezydentów franouskich w Gdańsku w XVIII wieku 
(1720-1721). Les rapports des résidents français à Gdańsk au 
XVIII-e siècle, t. II. Wyd. 2.Cieślak i J.Rumiński, Gdańsk 1968.
- L.Hopp: "Helikon V?' igirodalmi Figyelö1* 1970, s .  275-276

- Zagadnienia Rodzajów Literackich (1964-1968). - I.Csapla­
ros: "Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1970, s. 216-218.

III.Węgierskie prace bibliograficzne dotyczące literatury pol­
skiej oraz recenzje bibliografii polskich

- Kiokiewicz Magyarorszagon (Mickiewicz na Węgrzech). Bi­
bliografia. Opr. S.Kozocsa, Budapest 1955. - Rec.B.I.Fejér: "I- 
rodalomtörteneti Közlemenyek" 1960, s. 520

- S.Kozocsa, Gy.Radó: A lêngyel irodalom Magyarorszâgon(Li­
teratura polska na Węgrzech). Bibliografia, w: E.Kovacs: A len- 
gyel irodalom tôrténete (Historia literatury polskiej),Budapest 
1960, s. 435-490

- Bibliografia onomastyki polskiej do r. 1959. Opr. W. Ta- 
szycki, Kraków i960. - Rec. I.Molnar: "Slavica", t. VII:1967, s. 
197

- Bibliografia przekładów z literatury węgierskiej w Pol­
sce 1918-1960, Cz. II. Opr. A.Sieroszewski przy współpracy J. 
śląskiego. Red. I.Csaplaros i J.Reychman, Warszawa 1967. - Rec. 
L.Hopp: "Irodalomtörteneti Közlemenyek" 1968, s. 494; I*Sziklay: 
"Helikon Vilagirodalmi Figyelö" 1968, s. 306-307; E.Izsépy:„Ma­
gyar Könyvszemle" 1969, s. 94-95

- Oświecenie. Opr. E.Aleksandrowska z zespołem. Bibliogra­
fia literatury polskiej. "Nowy Korbut", t. 4-6, IBL, Warszawa, 
1966-1968. - Reo. N.Kiraly (Dubrovszkaja): "Studia Slavica", t. 
XVI: 1970, s. 379-382

- "Studia o książce". 1: Ogólnopolski organ szkół wyższych. 
Red. K.Głombiowski, Warszawa-Wroc ław-Kraków 1970. - Rec. M.K.: 
"Magyar Könyvszemle" 1970, s. 397-398
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Czasopismo "Yllagirodalmi FigyelS", które od r. 1964 nosi 
nazwę "Helikon Yilagirodalmi Figiel#*, w omawianym okresie (1960­
-1965), w stałym dziale "Ktllfóldi irodalomtórteneti folyóiratok 
repertoriuma" (Bepertorium zagranicznych ozasopism historyczno­
literackich), zamieszczało bibliografię artykułów historyozno- 
i teoretycznoliteraokioh ogłaszanych w lataoh 1958-1964 w na­
stępujących periodykach polskich:

"Kultura" - "Kultura i Społeczeństwo" - "Kwartalnik neofi­
lologiczny" - "Meander" - "Nauka Polska" - "Nowa Kultura" -
"Odrodzenie i reformacja w Polsce" - "Pamiętnik Literacki" -
•Pamiętnik Słowiański" - "Polonistyka" - "Przegląd Humanistycz­
ny" - "Przegląd Kulturalny" - "Przegląd Zachodni" - "Buch Lite- 
raoki" - "Slavia Orientalis" - "Studia Estetyozne"— "Studia Fi­
lozoficzne" - "The Beview of the Polish Aoademy of Soience" -
"Twórczość" - "Zagadnienia Bodzajów Literackich" - "Życie Lite­
rackie ■.

" x

W dniu 13 marca 1974 r. odbyło się spotkanie polonistów wę- 
gierskioh zorganizowane z inicjatywy Pracowni Literatur Buropy 
Wschodniej Uniwersytetu w Budapeszcie (reprezentowanej przez dra 
Juhasza Petera) i Instytutu Badań Literackich Węgierskiej Aka­
demii Nauk (reprezentowanej przez dra Lajosa Hoppa, kierownika 
Działu Literatury K7III w.). Tematem spotkania było omówienie 
sytuacji polonistyki na Węgrzeoh i badań nad kontaktami naukowy­
mi w zakresie badań historycznoliterackich polsko-węgierskich 
oraz projekt powołania Zespołu Badań Polonistycznych, reprezen­
tującego obie w/w instytuoje.

W wyniku dyskusji Zespół został powołany.Jego przewodniczą­
cym został Endrm Kovacs, wiceprzewodniczącym - Istnran Sipos, a 
sekretarzem - Kiss Gy.Csata» ~ -

Utworzenie Zespołu przyczyni się niewątpliwie do ożywienia 
obustronnych kontaktów i badań, naukowych.

Doo. dr hab. Lajos Hopp
Tłum. mgr Elżbieta Cygielska-Guttman


